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Praefatio.

,\m..m.m anni 1901 cum in Britannia. essem, Ricardo
Reit n, pracceptore clarissimo et erga me henevolen-
tissimo, " H tvinte Oepio e sonta ) endhean Cor poris
Christi Collegii 82, quo practer cetera lulii Valeril epitom
mm\mt\ln inspicerem, Sed tempor pressus nec

in legendis veterum scriptorum codicibus versatus
T e scriptum non perlegere, nedum transeribere
potui. Postquam Argentoranim redi, Reltzensteinio interce

priesunt, quingue ) huits codicis phototypos adeptus sum.
Quos cum curiosius inspexissem, non acta agere mili videbar,
si hane recensionem epitomie, utpote. Zacheriana. epitoma
Tongiorem, ederem. Vere igitur insequentis anni Oxonium
fam melioribus subsidils instruietus repeti integram epitomam
.

is Oxoniensis — in sequentibus O dico — Corporis
u-mn Collegn 82 descriptioni, quac in Coxii catalogo
(Oxoni 1852 Tom. 1) invenitur, pauca addo. Pars scripta
Singularum paginarum in longitudinem patet 33,5 cm, sin-
gulae columnae — nam duabus, ut i4m docuit Coxius, ¢o-
lunnis constant — in latitudinem 10 cm, singulac paginae
inter 4 et 49 versus in unaquague columni Scriptos il
Totus codes; practer paginas 184, 185, 186, ue
ab eodem librario scriptus est. Epitoma historiae Aot
a Tulio Valerio confectae, quae paginis 13 continetur,
b i

1) His phototypis comprehendentur . 133, 140 (<= nostrac ed 6,
1z, 19), 147 (= 28, 22—31,19), 151 (= 39, 16—423d. 7),
add. 1752 dd. 15 ¢t 49, 1—50,3)




@) dh(mgm \\dcnmr Titulus & Eon rubris litteris
superscriptus i regis magni Mace-
o ot i o L'nua est codex noster, qui
in huius operis fronte lulii Valerii nomen servarit, atque
ipsa hac inscriptione masime recedit 4 ceteris huius ¢
e it mam sipts ot rete ol Pl Mee
Valerii plenioris codices initio muili seriptoris nomen in
Subscriptionibus singulis nbm additis produnt, e
niensis Tibri subseriptione Tulii Valerii nomen non invenitur;
et i ot cxrease o mehe ot e
vita. et obitus Alexandri regis magni Macedonum. Incipit
epistola e. g. 5.
-

vir
Migni optime meritus, cum epitomae ell!ﬂmxem wnnupem‘)
atque adhue unicam emitteret, pauca de €0 pracfatus est
Usus autem est Zacher apogfapho a Perizonio alim facto,
quod quingue tantum continuit capita. Perizonium plura non
valde se
his paginis satis. intellegatur codicem. O singularem inter
ceteros epitoma libros locum tenere. ©)
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Inspesit deinde codicem O, quin potius collatione elus-
dem b alis facta usus est Didericus Volkmang, qui anno
1852 Portae libellum, cui inseripsit ,Adnotationes eriticac:
in lulium Valerium® in vulgus edidit.) Hune ego libellum.
valde dolco quod neque apud bibliopolas neque in biblio-
thecis Argentinensi, Berolinensi, Hallensi, Tenensi, Portensi

eri, Exscripsit eum Bernbardus Kuebler et in sue odi
tionis*) Iulii Valerii apparatu, quem dicunt, critico ad Valer
textum cmendandum adhibuit. Volkmannus vero, st Kuebler
silentio fidem habes a sunanda.
usul sunt, omisi e
arcanum sermonen: tuto committeret”, quae Kuebler p. 3, 20
editioni suae inseruit addens®) Volkmannum ¢a ex codice
O attulisse, inveniuntur quidem in Sergil personati expla-
natione in Donatum (Gram. Lat. IV, 557, 26 Keil), sed deesse.
ea in codice O/ mihi credi volo.

Venio iam ad auctorem illam, qui solus, quod sciam,
codicem O accurate diligenterque examinavit, quali esset ¢t
quae contineret, in lucem produsit, quem locum teneret inter
tot libellos de rebus ab Alexandro gestis compositos expo-
nere conatus est, Pnunm dico Meyer, virum /.iwmssrmum
itterisque florentissimum, qui de seriptoribus, qui hane hi-

* storiam medio aevo, - ajunt, tractiverunt, opnme meritus
est. IS igitur in libri supra laudati tom. 11 p. 2126 hace
fere de codice nostro exposuit, Omnium epitomae codicum

e e
18347, D 533 sag. Boysen, qui censor Volkmann libell exstitt, ex ca
ult sententiai Hanc

i

chien s sonder des Col i
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D e R e
s, gua s et docebo, itz s O . pitoman ache-
sanam rat
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O esse unicum, quo Tulii \qknl nomen conservatum sit.
Inde fam suspicari nos posse unum hune testem superesse
SR e
quam ceterorum epitomae Tibrorum manus ad mneu,mm
id est ad Valerium ipsum, applicaverit, Neque hanc suspi
cionem e fallere. Propius enim inspectant apparere libram
o m(encdcn inter Valerium ipsum et epitomam @ Zachero
editam — — quoniam in O

sententiae obvine sint, quac apud Valerium pleniorem re
periantur, in 7 desiderentur. Inde facile perspici codicem
nostrum medium inter Valerium ipsum et Z locum tenere,
ita tamen, ut artius cum Z quam cum Valerio cohiaereat.
Deinde Paulus Meyer, postquam indicavit, quibus in locis
O cum 7, quibusque cum Valerio consentiret, sic. persit

24

pendamment Tun de Tautre; mais Sl on examine de pres
Tes rapports des. trois 4 connaitra que la lecon
de Corpus forme récllement, e je Tindiquais plus haut,
la transition entre Valerius et I’r,ouome, que Tauteur de ce
dernier texte abrege, non pas directement Valerius, mais
Ia Tegon déja abrégée que nous a conservée le ms, de Corpus.
Jose croire quil ne restera sur ce pmm aucun doute pour
4 pris I pels
;qmz o e n qlli est tire mu m
in medio ponit Valeril verba p. 116, 23117,9,
instetere ;O .38 udd. 19 verba:
L dgitur Persae — — — desiderati fuerant”; 7 p.53,13—54,3
(nostr. ed. 37,19--38,9) verba: , Cumasie Indi — — — —
mortud fuerant*, et concludit verbis his: ,On peut done
considérer comme établi que Vepilome, avant de parvenis &
Ao possédom dans un si grand nombre de

seul jusqua prése‘m le ms. de Corpust,
Haee quidem Paulus Meyer, cuis opinionem hoc stem-
mate, quod vocant, illustrare Ticeat:




— X
Tulius Valerius
Codex Oxoniensis

Epitoma Zacheriana.

Atque profecto cum codex O aut epitomae formam
pleniorem aut multo plura, quam quae in Z leguntur, pric-
beat,’) nihil probabilius videtur et verisimilius, quam Val
rium et O et Z ita, ut Paulus Meyer sibi persuasit, inter se
cohaerere. Sed i eas partes, quac sunt inter O et Z com
munes, cum illis, quae in O solo exstant quasque in sequen-
tibus nota Oi significo, contuleris, primo aspectu intelleges,
cas maxime inter e differre. Eas quidem partes, quae sunt
exedem in Z etin O, ex eodem archetypo fluxisse exemplis
argumentisque affirmare supervacaneum est.  Cuivis enim
Obiter legenti manifestam erit. Cui pum quomﬂdo coniunc-
tae sint eae, quas O solus exhibet juabus viis ex-
plicari potest: aut ea, quam msmulLPem!u: Meyer ctBontn,
imus, ut scr

nam plerumgue secutum ¢ pleno ,psm wxem cxcmpxan,
quod practer illam ad mapus habebat, has partes inse

et addidisse credamus. Quam sententiam hoc quas e
| mate illustrare liceat:

Tulius Valerius

Epit. Zach.

Codex Oxoniensis.

I\Mtram hanc apinionem arguments firmare fam liceat,
matorem,) qui ipse operae suae ratioriem non
dcd.lr,‘] el s satis neglegenter quae in ampliore.

) O testa ferme partc superat 2

torem amx
o e et e e

Nepotianus




libro invenerat in breve contraxisse nemo negabit. Singula
iserit aut receperit, frustra quaeras, nisi quod,

crvenerit, co breviorem eum fieri facile intellegis.
- in Kuebleri editione 65 pagin

continetur, in Z 38 pa mplet, secundus in Valerio 45
in epitoma 15 paginis oliia e St a5 o
hac 13 amplectitur. Quac capita integri Valerii in epitoma
practermissa sint, quamquant et Tulius Zacher et Paulus Meyer
iam docuerunt; quia nune Kuebleriana editione uti ficet, re-
petam. Desiderantur?) in libro primo capitis 7 magna pars
s e

mﬂmmm o m.pw. Jo—30. I ||bm vero smmdo desunt
caput primum et secundum fere totum, deinde 8, 11, 12, 13,
14, capitis 16 dimidia pars, capita 17, 18, 25 fere s
pitum: 27, 25, 29 partes magnae, 30, 33, capitis 37
e e e e T e
frustra quacras capita mc 1 z, 9, 1038, 32 fere totum,
337,

capits 46 servaa ost, aﬁ fere. He deest, mec non capita

‘Epitomator autem quamquam tam multa silentio pric-
ut non nisi o quasi et umbram historiac ipsius ser-
averit, praccipue in libris secundo tertiogue, tamen eundem

arrationis tenorem, qui est apud Valerium, retinuit, uno
loco exeepto.?) In epitoma Candace regina pictorem, qui

Alesandri res in Acgypto gestas
cc&nnnﬂ?gm Kueblerum, y

W Paa 40 549, <f v;.. .m
25,20 g,




i o lteras- el el
repondes atalcie dlcndis s 0
teret, qui ea sumerent. Apud Valerium contra Candace pic-
i e Alexander munerd ab il dafa accepit.
At minutis in rebus persaepe Z narrationem Aut aliquid
rerum causas fingendo mutavit. Quare sie-
pissime Z his in rebus ab exemplo suo recedit. Quod mixime
premo, quia inde optime intellegitur, quae ratio inter Z ¢t O
i enim in rebus nunquam ab Valerio pleniore
dissentit. Quam ob rem magna cum probabilitate iam nune
suspiceris i et Z non ab.codem scriptore compositas esse.
Exempla. dabo. Val. 20, 22, sqq. leguntur: ,Sedet patri (sc
Philippo) professio adulescentis (s mdri) et “Equos’,

ibi tinos dediuct i, de quic
ad at; neque enim improbo
St cacnc aloram:. Tune ffus: Graiam equidem tibi,
pater, huiusce muneris facio ; habeo quippe equos, quos ex.
act

inserendo aut alis

tatula fam recenti ad i mm studiosius praeparayi’s
Hace Z vertit 12,22 0.0 Phil e
1.1 L0

néscius, quac te impenderent humi, rimaré ea, quac cacli sunts,
quae ad verbum Epitomator 11,13 exseribit, sed inter humi
et jrimare® addit: ,nunc resupinus iacens, Sed hoc qmmm
additamentum ad seribam epitomae nescio quem refer
non negot), vix tamen illud quod legitur in epitoma 15, A. s
JMiratur Alexander ¢t petendi morem et titulum dixitque
uni, qui primus fllorum esse videbaturt, quae verba ex Val, 26,
2324 sunt. llic verba , disitque uni, qui primus
illorum esse videbatur® non reperiuntur. Deind in epifoma
51, 1521 legimus haec: Tum Darius, “Numnany', inquit,
“tu ipse ades, Alexander, qui nobis adeo constanter can
denterque bellum indicis'? Negat ille sese Alexandrum fuisse,
enimvero cius internuntium.¢ Valerus habet hace (92,30 —
9, 4): ,Numnam quacso, (cum Darius) dixisset, tu ipse

0 Ipse Epitomatorem verba gratian acio et rimare parum ol
lexisse ¢redo.
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Alexander ades, qui adeo nihilum reverens nostri confiden-
tissime loqueris?* responsum
enim pro ipso Alexandro logui oport
24,3 1
7\':.! e o
ppiaret Epito-
matorem, ctamsi phmmquc Valci) aueranent Addle
epitoma fieri potuit, servaverit, compluribus locis
visse st aliquid e addidisse. Atque cum huits
xei in O} exemplum frustra quaesieris, non sine causi mihi
conclusisse v(dunr fieri non posse, ut Z et Oi ab codem
S e e

i e s e b e e i

ad genus dicendi et sermonis consutudinem, ke in tribus

transeo. erit, qua-
tenus et Epitomator (Z) et seriptor Of Valerii genus dicendi
secutl sint, quid retinuerint, quid aspernati sint. Alia enim
satione in Valerio excerpendo Z uti, aliam Oi scriptorem in
codem exseribendo sequi etiam ei, qui obiter nezlegenterque
legerit, manifestum erit.

In universum igitur spectans non quae supra modum
sint inepta dices, si contendes Valerii tumidum illud atque
inflatum_dicendi genus'), quod ipsi cum Apuleio tque ex
o Pelic commune est neque ab illa,

pit sese quidem internun-
“ Cf, hos
18

eam muta

abmnet, apud Epitomatorem. plerumque. simplic

practermitti. Cm studio m st e
e seuntotom. quandam adsecutus videdur. Contra Of
seriptor perraro Valerit vmba commutat, atque i id uno
alterove loco facit, hae mutationes semper levissimae sunt
ant talibus in locis occurrunt, quibus probri possit, textum
mmplms quo usus est, - corruptum fuisse. Quod ut
probem, hiec exempla proferam.

o
e r,»u..g.:.\...b Zelschiif £ d. Ocst. Gymnasien 1852, p. 4

Edam Tuivs Valerius in mspmm Al‘lmnnmm e

15817, p. 136
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LEeitonttor Veled ¢ e Bl reddit.

epitoma i
qui meis iussis insolentius obviarets, terribile mmp\um
bi exemplum est aptissimum ad illu-
randam rationem, quam in epitoma conficienda. noster
cutus est. Videmus enim jisdem fere verbi vales
cum usum esse, sed minutis in rebus haud feviter sermonem
immutasse. Nam non modo impeditum embrum et
obscurum lgitur per vos ceteris etiam magisterium procu-
rabitur® simplicius reddere conatus est; sed etiam aliis
pro ceteris® ad grammaticam artem haud dubie spectans
posuit, atque ,,at enimt in ,sed cum® mutavit, Ut totam sen-
tentiam una periodo complecteretur. Denique animadyertas
e meis fussis¢ pro ,mibif* substituere.
Quac cum ita sint, persuasum habeo Epitomatorem exempiar
wm hoc loco de mdu:(ua mm’m val. 94, 910
: ,,Unu: quippe & ivantibus, cui vocabulum
arges erat’, quae vertn Shits a.mmsmo ita. convertit
Fpnammol @ 12) ,Unus quippe ex convivantibus, Pasarges
12 sqq. leguntur B s
quintum et dz:cunum ingressus annum explorato temporis
G pa(ums aunbus pracpignerato
ms apud Olympia.
dit (12,20599.)¢
nim Alexander quintum decimum ag/.-ns annum petiit,
ue sibi Pisas adire liceret gratia quadrigis certandi. —
Val. 68,27 sqq.: S igitur declinando huic experimento
consulitis, decem oratores vestros ad me deduci patiemini.
Hoc cnim modo religuorum urbisque vestrae habebitur
ratio®, pro quibus Epitomator scribit (24, 27 544.): ,Si vero
Tuic experimento declinando consulits, decem oratores
vestros ad me deduci sinite; hoc cnim modo Sacvitiam
nostram mansuescere poteritis®, Plura exempla congerere
supersedeo.
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Scriptorem Of duobus tantum locis verba Valerii gravius
immutantem deprehends; verb in medio ponam, ut legente
ipsi iudicent, quam longe ab exemplis ex epitoma_allatis
discrepent. Val 1213 Aristoteles epistolam ad Ale
xundrum missam sic incipit: ,Per mihi difficile est eligere;
in Of hace verba r periuntur (pag: 49,200, 19):  Perditicle
quibus colligere
admodum facile cst, .nmbrr\.ndum utrumne e prudentiae
viribus an tolerantialé) fortitudinis/que) magis pracdicem,
quibus verbis respondent in Of: ,Ex quibus colligere difi-
cillimum utrumne c. g. 5.4
1L Sunt in epitoma loci haud pavc, quibus
quibusdam Valerii ipsius verbis omissis aut commutatis
exemplaris uberioris constructionem male retinuit. Quo in
enere Of scrptor seme,?) si quid. video, B
d. 2 (= Val. 86, 27) ubi ,ut* particula, cui in structura ab
surpats ocus, ex vmmo aasumpm e
Sint pro_exemplo. ex epitoma_hace

(= Val

) H—h.  Quae profecto fierent nisi

m stetisset, His Alexander

z\ud.ma promiss et audacine Tnudatum ad propria. redirc

oncessit' cum Valeril verbis ,,Quae profecto haud dubie

i potius quam mecum Stetisset. His
auditis A:mndm m\l!' s pracsentibus iterare

itbet sermor issi et audaciae, Jandatum denique

i e forsinanis a1 s iubet (Val. 87, 27 sqq)

) Aiofepien s Ve o juem pleramque cum

m.npsm. o seiba O adibito conjntive e e

i cellxn:m ossumas admodum Facile est ambi.
iptor s

e
) Haud raxo O scriptor inserendo cpitomae additaments, cum
ke ot nitorm 41 Vel o duas
Structiones, ut mihi videtur, inter s¢ s -
auaestione fusius aecuisuaane s %

9'CE Ad. oo, 20 hane loeim o 4 0 40d. 14

— Xy

L. Pro verbis obsoletis et inusitatis Epitomator ple-
rumque substicuit usitatiora, quod, ut diximus, non fecit Of
Exemplu hacc habeto: pro ,annum adpellens® (Val. 14, 13)

I—pumn‘nm habet annum agens* (10, 17); pro ,magisterium*
(Val. 46, 23) ,exemplum (18, 10); pro_,secundare’ (Val.
, 1) prodesse (29, 10) |vrn,dt)mu\m (Val. 78, 14; 103,

donect (27, 8; 35, 1), Atque pindidem et , absques,

Gune epitoriator. Vit ,Jadeb pro.fndidem’ & peb non
absque discrimine ,araviter". scribens, in Of ex Valeri
it fvetintr. Bfiomator oati qasednca verba o
industria evitasse videtur; velut , demirari® (Val. 16,73 82,19)
in admicari correxit (11, 15), et pro , facessere*,
quod verbum in delicis habet Valerius ipse ot e
rrit), semper aliud verbum . Velut 7,28
s (Vi , 59 st ponic; 1,14 ,,(ugam<n~
pes cessunt (Val. 54, 17) dicit; idem 28,9 et
55Vl 88,5 e 65,9 proy esseret verbo, quiesceret uti
tur. In O vero verbum,facessere bis invenitur ex Valerio as-
sumptum p.3 (add) et 42,2 (add) (= Val.3, 18 et 122,27).%)
Addam sermonis quasdam discrepantias inter Z et Oi,
extantes, quae quamyis tenues videantur, nihili tamen non
sunt, quippe guae duorum seriptorum, scilicet Epitoratoris
Z aque Of seriptoris ingenium rationemque in pleniore luce
Posie. A primum avldem iomds uierqat septor
wntiata inter se conglutinet, velim sp icias: Epitomator,
quoad pouit, particulas immataxit, scriptor OF quas. potuit

i
quus»is focos ex Valerio sumptos, alterum cum O, alterum
cum Z. Inter Val. 119, 20—123, 11 igitur et Oi 39 add. 1 —
42,9 in particulis usurpandis inveniuntur discrepantiae ha
Gram. Lat 1V, 557)

TR e
T e e i
ieim mie mper verba obsoleta respuit; nam

dire: et Cluste ¢ Valerig Tecepit, Ontn etom e
LAt pacti Dulx, une usgian pud Valitm ipim o
usitatiore i usus yider
i ‘«m oco aibus in Vallro ipso cadenm st
Structura atque in compen
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Val. Ol
120,18 ergo 40,12 om.
120,25 an 10,15 quam )
1204 ex alio 140,17 etiam
121,8 et id addit 40, 21 addit etiam
122,15 enim 41,25 enimyero.

Inter Val. 24, 22-25, 12 ¢t epitomam 14, 1216, 12,

quibus in km eaedem res nasrantur, ha
all.

Z
24,22 enim qln 14,12 qui autem
25,11 At ego tibi 14,20 jam tibi
25,15 his dictis 14,21 et his di

25,18 ctenim ipsa quamyis 14, 2324 quamvis enim ipsa.
25,24 tum 14,27 et
2,1 igitur 15,1 iitur o

26,0 at his ferme diebus

27,1 tum igitur. gitur

27,12 igitur cum vicina rursus 15,23 interea dum  rursus
vicina

27,21 cuius adeo 16,2 cuius iam

25,7 cumque cum 16,9 cumque cum.

Ex his exemplis Satis Iueulenter perspicitur Z et OF
inter 8¢ proreus esse diversos.

ersacpe pro verk
Significant, substituit ho

19, 14 adpellebat 12,6 agebat
19, 18 appellatus est 12,9 dictus est
43,23 non potest 19, 19 nequit

) Cf Adn. erit. et Corrigendn.
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Val. pit.
ibid. indulget ibid. miasus
6, 28 patiemini
78, 14 distulerim
94, 10 receptus 2,13 susceptus
9,5 usurpasset 7,17 hausit
In Of inserta sunt: 27 add. 1 extatinius (¢f. Val.74, 10
41 1dd. 27 constare (in Toco ncrdlmﬂl of. Val, 122, 20) 52 add.
5 forent (¢, Val. 159, 20 cterea 35 add. § amplexans
fegimus, cum in Valerio (104, 10y it et inis o0 -
14 stetorant, com in Nalerio 116, 14 sit nstiterant.
524dd. 8 ubi sensimues additum videtwr (cf. Vi
add. 4 ubi fmstiluitNegitur pro inde pracoertit Vi
mutilum aut corruptum fuisse archetypam quivis videt. —
erborum aut tempora aut modos. persaepe immutat.
unaquague ex

é

é

¥
160, 4) e o

e
pagina s

ot s ot s qum pmpnnm et verborum
quem apud Valerium fnvencrat ordi wertere. Cui studio
Z it indulsit, ut toto in opusculo e
inveneris, in quibus ordo verborum in ummmd idem atque
in Valerio sit, uno excepto 42, 26137, 12),
ubi munera Alexandro # Candace nxma d.lm enumerantur’
semel tantum ordo hic turbatur.

u«uem 5 :lmzulns Restat ut de additamentis
disseram. Quod ita faciam,
ut pnmum e e s s e e
el b s addita
mentis multum ucraimur. Deinde i additamenta
et R, s e, ‘lm[ﬂ»x facile enim
probatur Valerium <t Of et Z ith, o posui, inter se
cohyerere. Postremum libri wumd! lnngmcnm persequar,
qui illo in Tibro res paulo diff

Partes, quas in libro primo O ol e e e
e perspicitu, invenfuntu in pJ\gmis is: 1, 2,3

. 45), Yel.oi) De

iptor Oi; exempla ips
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hic Valerius plenior actatem non tlit. Quod vero ad reii
quas partes auinet, primo obtutu videmus illas ad verbum
cum Vilerio uberior¢ congruere.!) Atgue ex omnibus his
opinionem refellendam aut ad nos
tram stabiliendam non multum sumi posse. Pro certo enim,
ne fumum vendere videar, de his quidem locis saltens nihil
affitmo. Hoc wnum animadvertas velim tota in epitoma
practer illam Candacis munerum enumerationem, quae.in
libro tertio (p. 42, legitur, ne unum quidem t invenire locum,
ui ad verbum cum Valeio consentity anti ambitus, quant
est ille in O p.22 (= Val. 591, Quod fam suspicionem mover
hane saltem partem non e scriptore, qui z confe
cerit, ex Valerio esse excerptam. Accedit quod ¢t in
quae hum P emecedut el ol e ~equumu|,
Z pro ibidine mutata sunt?) Neque mihi probi-
s malrainr Epitomatorem Z, cum totum fer¢ exscripsisset
codicem O, hunc unum Tocum, quo res gravissimae narran-
fur, omisisse, praesertim cum in praceedentibus omnia, quic
d Olympiadem pertinent, fusius et accuratius trictat sint,
At dixerit quispiam, i Epitomator in cpitoma ex Valerio
«conficiends hanc marrationem practermittere. potuit, non
€sse, cur non idem facere posset, si epitomam, ut vult Meye
‘ex O composuisset. Audio. Sed aliud est; si in Valerio ex-
cerpendo, aliud si in O exscribendo hunc locum omisit, quor
niam hic perpauca essent, illic vero complura sunt prieter-
missa. Mihi certe multo probabilius esse videtur eum Tibra-
im, qui epitomam transcripserit, hune Tocum ex ipso Va-
n.no, cufus exemplar inter manus habebat, sicut cetera fibri
primi additamenta accessionum instar ‘margini ddscripsisse
— unde posten in textum inrepserunt — quam Epitomatorem,
qui totum O recepisset, hunc loum transeribere noluisse.
Nam quod Epitomator in Valerio uberiore expilando hanc

) Discrepantine 151 (8)  his¥ (Val. 11) et indet (23) bis dictis:
Val. s0) nibil sun

=) CF epit. Cap. 42 com Val, Capy 35 et
Cap. 1.

it Cap. 46 cum Val

narrationem, quae nusquam alibi reperitur,?) silentio: prac
teriit, non est cur mireris, pracsertim cum duorum capicam
huinc locum in Valerio praecedentium et trium eum ~equm
tum ne vestigia quidem in epitoma inveniantur.
on Gl b A0 i v e o
epitoma recedens cum Valeio facit, infra revertar

Transeo iam ad lbrum tertiam. Quo in libro famili-
aritas et ratio, quae inter tres recensiones. intercedit, in
pleniore Juce poni ¢t nostra opinio Tuculenter probari potest.
Quare ex eo paucos locos, exscribere non alienum videtur.

Val. 118, 1 sqq. Z (et 0) p. 30,7 500

Hac igitur adrogantiae spe Igiturcum dies pariter et lo-
cun dies pariter et locus prociio | cus proelio institisset, fieretque
constitisset fieretque: pugna re- | pugnaregalisdiuanceps, Alexan-

s, primitus quidem anceps | dro seilicet locum vulneris ri-

diufortuna bellantibusvidebatur, | mante et Poro id ipsam dect
‘0n minus Alexandro tempus in- | nante, tandem Porus ex quadam

cursandi rimante, quam Poro lo- | repentina tumultustione sworum
cum vulneris deciinante. Sed | conversus, ut videret, quidnany
cum forte apud Indos ex quadam | id esset, protinus Alexander
repentina conversione Pori stre- | elus inguina gladio \unslodn
pitus et conclamatio exstitisset, | eumque. prostravit iso-
L g e e
‘orus illius strepitus cogno- | gere conabantur. At ipse, man
visset, involat Alexander atque | silentium T
cius inguina telo cminus trans- | pressit atque ita fatur: ,Qnid
figit cumque prosternit, Hac in- | hactenus inter duos teges acti-

dignatione Indi excitati in arma | tatum est, nisi ut, vabis nostris-
prosiliunt instaurantque id proc- [ que incolumitate. ac sospitate
lium, quod absque vulgi peri- | fruentibus, dum o nostrum
culo,pactum inter reges erat, | occumberet, alter fieret in
imvero Alexander sacpe fam | regno. successors At si nunc
Indicam vim expertus non fa- | arme magis quam pacem de-
bellcac manu slentiom. | sideratis, nequaquam nos. in-

Y ch st B/ mertin Mlesamdt ot i i
Vratishaviae 561, p.



quaceit et ab Hoste patientian | paratos ad hace offendetis; Sed
eque hoc vobis leve videbitar,
tiam priosibus

petit paulisperque patientibus

in hunc modum Toquitur - ,Non
equidem video causas, o Indi,
tam inconsulti huiusce discri-
§ minis vestri, cum nihil egerit

exper
mentis meminisse potestis 1 His
dictis adguievit omnis vis In-
dorum, seseque Alesandro sub-
diderun.

| aliud nostra inter nos proeliatio,

1 quam uti vestro commodo con-
sultaret. Igitor cum omnis mili-
fantium vis ei ostentationi pro-
fiat, si teste imperatore. su0;
quod singulis sit devoti animi,
monstraverint, quid ho rei est,
quod incassum discriming vestra
profunditis, Pori fam testimonio
facessente

Ad haec dicta cum Indi
SEble e

lexands

dominumaue Alexandrum pat
‘ vulgi murmure testarentur, Se-
‘ cundo etiam sermone Alexander
nt bunccordis

dat_iureiurando. Neque: enim
| 4 sibi ibidinem mm aut des
derium

adstitisse,
b causam procii_han
experimento ipso fommdnms
sude gentes quogue ceterae di-

periri convenire. Igitur irent
q\mque -scourus in sua nec ulira
quicquam de victorum insolentia.
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I trepidacent, eum illa quoque
| causa ab indignatione victoris

rigque sol
contumeliae insequi superatos.
Non Indos enim culpae illius
reos apud se fuisse, verum Po-
cum, qui sat sibi pocnaram,
| quac lex belli, monuit, pracsti- |
tisset. , Sed ne ipsi quidem ultra
| fam hostis sum, ait. ., Quin etiam

Horto moneisue s, ut regem,
{ ut fas exigit et vobis moris est,
sepulturac inferais®, Ad hace
licta Alexandsi o eunctaner
avidem adquieserat vis Indo-

4 enim Alexandro non

rum, i
absque utli sapientia haee b

manitas sederat, cum et vim

Indicam sacpe expertas foret et
pleraque pracdae corum, quac
3 secum plurima gents suae more,
Indi ad proelium sehunt in suam
potestatem sciret esse. trans-
tapsa. 0 (solus).
Quaredomitishostibus Quare dimotis: hostibus
avectaque: pracda ad Oxydra- | avectaque pracda ad. Oxydra-
contas, quac gens exim colit,
iter suum dirigit, non jllam qui- | iter svum dirigit, non illam qu
dem gentem ut hosticam incur- | dem gentem ut hosticam incur-

saturus —
| sunt armorum —, sed quod ce- | sunt armorum —, sed quod ce-
| lebre esset Indos, quos gymno- | lebre esset Indos, quos gymno-
I isceapar- | sophistas appellant, hisce in
| tibus versari, opum- quidem | partibus versati, opum quidem

gentes, solis vero diversorils | gentes, solis vero diversorils
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patientissimi, quac humi manu | patientissimi, quae humi manu
exhauriunt aditibus perangusta, | exhauriunt aditibus perangusta,

enimyero subter capacius spa- | enimvero subter capacibus spa-
4

quod id genus aedium | tiata,

neque. pretii scilicet indigens
et ad fiagrantiam solis acstivi
apricius habebatur. i igitur cam | Igitur cum comperient Alexan-
comperissent Alexandrum  ad | drum ad sesc contendere, pri-
sese conteadere, primates suos, | mates sos

quos seilicet a sapientiac modo
censent, obviare adventanti iu- | obviare adventanti fubent cum
bent cum iteris hufuscemodi | Titeris huscemodi:Gymno-
e nlins |t | stots K

icunt. Siten

Alexandro homi
dis ad nos procliaturus, dtilque] Wi g,
ibi,propositum est, quod nobis | tibi propositum est, quid nobis
adferas, habes, porro quod avfe- | adferas, habes, porro quod anfe-
as, bl § sas, ailil. Sin vero venies, ut

s, quae & nobis scilicet sci
est invidentia

scilicet sciri queant, null est | queant, nula
fovidentia. Etenim non arbi- | Etenim son arbitramur
tramur. inter hasce scientias | hasce scientias nostras causam
nostras cavsam discordiae po- | discordiae positam, cum bl
sitam, cum tibi amica res proe- | amiea res proclium, nobis vero
i oo v philosophia | philosophia noscatur.
noscature, His lectis Alexander i ey
pacificum iter agere decrevit; sere decrevit, videtque
Vide s B selum o, | homnen vligon. wadon,
sed amictu simplici St s s
diversantesque his acdibus sou
s
est. Eorum fili coniugesque pas-
cendis pecudibus occupabantur.
Nolo plura transcribere, Si cul haec non sufficere
videantur, conferat locos hos: Val. 151, 2160, 13 cum Of
32, 19 cum epit. Z 49,
profecto unicuique. has libri tertii parces, quac in codice O
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Solo exstant, obiter perlegenti ac mediocriter cum Valerii
fextu et cum epitomae Z ratione naturaqué contendent mani-
festum erit, ¢pitomae consilium toto caclo ab illo; quod in
0 conspicitur, distare. Ubiqué enim in oculos incurrit Epito-
‘matoris Z puerdlis affectatio, qua verba Valerii immutare et
quasi suo ore loqui contendit, Cul studio inscitia tantum et
properantis sili velocitas modum faciunt, Paucis enim locis
exceptis, ubi quae a Valerio sumpserat proprio ingenio quasi
insignita referre i contigit,’ in universum de Epitomatoris li-
boribusin Valeriopositis male existimo, Contrs scriptor Oi nihil
tale sibi adsumpsit; exemplaris enim v aragrapho
ad paragraphum, @ capite ad caput mira religione pressit,
saepius quibusdam verbis omissis, hic illic aliqua re minoris
momenti mutata, rbis fere semper usus. Fieri igitur
non POtest, ut nos eundem seriptorem ¢as partes, quas cum
O commuries habet Z, composuisse ¢t eas, quae Of Solus
exhibet, transcripsisse credamus, quod credere nos e
Paulus Meyer. Apparet, opinor, has tertii libri partes, qua
i solus habet, ab alio viro additas esse. An tu putas e
epitomatorem, cum totum fere Valerium in brevius contra
xisset, sub finem opusculi subito et sinc idonea causa ex
codem tot capita tantum non ad verbum recepisse? Neque
minus fure mirareris, si Z ex O manayisset, epitomatorem Z
illos locos, quibiss O maxime ab Valeria recedit, tam fideliter
¢ sine ulla mutatione conservavisse, iflos contra, quibus O e
tissime ad Valerium ipsum applicat, omnes silentio practer-
B SeAs e e o e et e
intercedere rationem evicimus, quam Stemmate mostro indi-
cavimus, actam est etiam de prioribus partibus, N fieri non
potest, ut in alia opuseuli parte alia ratio intercedat, —
Verum enim vero cum ex hoc ipso fibro Paulus Meyer
Tocum protulerit (Valerii 116, 23117, 9 of. nostr. edit. p. 57 et
quo éxseripto rem nos tenere clamat, Subsistamus, ne ce-
feritis cupidiusque tanti viri auctoritatem respuisse videamur.

o

) Contera, i tan et Val . 161 36165, 20 cim cpi. 8, ¢
52,5 aut Val. 62, 19—64,7 cum epit. 22,3025, 7, ubi vel aptiorem
C R e
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Nam qui e tantum, quae exseripsit Meyer, legerit, non
dubito, quin @ partibus cius staturus sit, Sed si ea quoque
quae praccedunt et sequuntur, diligentius examinaveris, rem
ilier se habere perspicies. Ea enim qune s pusras
es accedunt (Val, 1 16,23; 0i 37 add
e =
transcripsit. Quac. invenitunur differenting. (V: ori
i b O oot per ARG 1) = ¥ b me-
moratas; Of: memoratas b — Vi enimvero; Oi: at
vero — Vi id ubi factum est; Oi: sed — Y institerant;
Oi: steterant) minoris certe momenti sunt, quam quas inter
‘alerium et 7 epimm:l.m intercedere videmus, Accedit quod
Valerium fusius transcribit Oi, quam Z facere solet, neque
i o ingn enus dicendi repudiat: impetu
belli complexu et morsibus adfectarent; mox sauciae debiles-
que aut protinus cadere aut refugere cocpere, omnino nullum
i ulliu ool s doinie aiferenies (il s,
0i 3, add.).
Qui us mimdmm illas partes, quae hune Tocum
praccedunt in Valerio et epitoma % consideremus, scilicet
Val, B laoei 275 ts

,,Hu literis publice reci- His Pori litteris Aleander
Nunc quogue i recitatis primum hor-

Yos moneo, sanctissimi milites, | tatur, ne temeritate verborum
ne quid rursum magnificentia | conturbarentur, reminiscentes
ista barbarica animos vestros | Darii crebram factantiom huic
inconsultius turbet. Auditis enim | non esse. imparen.
literis Pori revocate illam quo-
aue Tittersrum Darii memoriam,

eteque, num adrogantia dis-
par, mum dissimilia verba aut sit -
dissimilis imprudentia —— — ipse | Deinde ad Porum scribit talia®
quoque Pori
in hanc sententiam scribits,

i ltteris responsurus

) Hoe fucile explicatur, si reputas Valerii codicen Parisinum,
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In ipsa quidem cpistola exemplaris verba fidelius
retenti sunt; sed perpende hace
JFateor enim nihil esse

| teor enim  nifil esse

quorum vos | Graceisharum
crte s | vor aMisnin glons o}
indigentes. meliorum @ vobis | que indigentes a vobis petere
petere necessariat sibi necessaria
His exemplis diligentius perpensis neminem fore con-

fido, qui perseveret partes Z et Of ab eodem scriptore con-
fectas esse. Sed etiam ex ipso illo loco, quem Paulus Méyer

wlit, elucet partem Of esse superadditam, Z vero esse
priorem. Supremam  enim illius re \cnwnlmm, quam
ver exseripsit, perlustra (VL. 117,
Vali o Algue s O: e itasuis | 0
eceptis uis et procs receptis et praelo | recepis datur irim-
tio_disoluto. vigint | aissoluto datur vt se Sl R
ferme - dicsindtis aue._spatium | ai
e a5 hsm i it oo h e vnlnem- aut
que sepeliendis exu-  cas, qui valnerati, aut sepeliendi =
rendisque s, peliendis  exuren- | mortui fueran
apud alteros proetio, disque his, qai proc-
desiderati fuerant, in- liodesiderati fuerants.
stterett,

I
nne probabile videtur O esse confectum a scriba,
qui et Valerium ipsum et epitomam Z ante oculos habuerit,
quique neglegenter duas constructiones, altéram, qua voca-
bulum spati cum B gerundii jungitur, ex 2, alterim,

Duo ciusdem rei ma.m nisi fallor, liber secundus,
4d quem am venimus, pracbet, Verba ipsa afferam:
Val. 104: a5
1Sed ad hace Da-| ,Sed ad haee Da-| Jamque Darjusex-
rius exsanguijam cor- | rius exsanguiiam cor- | sangoi eorpore cum
pore cam voce ctiam | pore cum voce utique [utique voce deficeret,

) Attende quemadmodum epitomator vesborum  structuram
parum perspicuam , nihil éiusmod, quorum divitis correxerit, quod ab
Oi consuetudine longe abhorret.




ad primum impetum | jam deficeretmanus®. | manus
deficerctur, manus |

JJam vocabuli iteratio hand scio an indicio sit Oj

seriptorem et Valerio ¢t epitoma Z usum esse.
Val. 03 0 3. Z 32
[Guiod ubi & mi-| ,Quod cum Darioa| ,Guod cam Dario s

nistris regi est indi-

ministrs. indicaretur, | ministris indicarctur,
catum, incertum id | prosiiens il furore |proslens ile urore
dammunne an. con- | plenus ratus id dam | pleaus, Quid, in-
tumeliam ratus insue- | num ad contumeliam |
gensque Darivs i Quid, inquic:
quide, inquits |

¢ furore regis nihil dicic Valerius, atque hane rem
il 2 avars 46,0 ficwrs credemus, 0wl feo nis
quod, ut causam furoris adderet, leviter immutata verbi
Valerii ,ratus id damnum ad contumeliam fieri interposit.
Fortasse iam in codice: Valerii non an sed ad invenerat.

ddo: primi libri locum corruptissimum, quem tamen
quomodo Emwm’nnr |egem, haud facile dixeris

Val. 11,10 (e codd. | O- 29,4
Vo Ve, servile, quiddam | servile quiddam (M
servile  quiddam | captivumaue porten-| B Zacheri HBR, sor-
{quidam Vo) capti-|tom natum i vilem quidem Sa Za-
vamaque potentum na- cheri LADE) capti-
fum i vumque iilum (liud.
Zacheri m futuram,

Nihil equidem hoe ex Toco: colleg: qne enim.

desunt loci, quos i ¢ nexu suo solvas, non minus M

i mese opinont favere b e s
Yl

g5

40 puniorem| 17, 4 : ysecundum | 17,231 ysecundum
sesonchosim pr racdi nchosin venisse
cantes' cantest. dicentes® (deest M)

5t sedid Alee| 35.add 79 quod| 37, 78+
xandeo. ultra: opinio- illi ultca opi
5 i il s
Hsctuosum admodum | luctuosum it
i
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Val 0. z
164, 3¢ Igitur rex| 52 add. 16-17| 52, to—u1, Quo
mox Tectulo datur ac | ,Quo ille hausto mox ille hausto mox lec-
diebus compluseulis | lectulo datur, wc die- | ulo datur, ntelloxit-
cum illa pernicie con- hmumpvusmm cum | que se moriturum:
luctatus tandem cauilla pernicie conl

o e e e e

esse ab Antipatro | lesit (que erasum)se
cognovit moriturumt 1)
95,13¢ rexque sce| 31 add. g5 yrex| 31,23 rexqueacen-

cubuit ceterique se- | que accubui, ceteri- | buit ceterique

cundum ordinem dig:| que secundum ordi- | quod eis mos efat

nitatis, ut illis mos nem dignitatis, ut il

e e
Profecto, si ex his tantum partibus mmcium nostrum

‘penderet, ego viro egregio vix

ills ex locis, quos Supra tractavimus, satis pen.pxumm quem-

admodum prolixiores sententias modo ex Valerio modo ex

‘epitomi Z repetierit seriptor Oi, etiam in brevibus enuntiatis

cum has duas recensiones miscere non mirabimur. —
Hace guidem de ratione, guac inter codicem O et

Valerium et epitomam Z intercedit, (ﬁmndaemm Reliquum

est, ut de anctoritate codicis pauca addam. Atque de e
‘quidem parte, quam Oi sigla gmiwwl\ eumaem fere, quac
in notis editioni mexe adiectis pro  Oi codice

perbono, qui cum Parisino illo, mm iers 1 Keebio s,
Vp nos signiicavimus, et cohueret cnnfuu: cxempli
£ 40,17

et Vp; 41,13 etiam om. ab Oi et Vip; 45, 1 tnm trepide om. ab
Oflet Vp: 49, 1L ol sacrificic ... Lo o
0,6

Vps
altague: Rarius certe O facit cum mhnm:mo (nobis. Vr-)

e e
i a e et e ex Valerio
iy in Erfonss vemllmllc comurm!wc He
talin me arrip
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utrogue tamen codice melior est, confes 2 cuiquant;
29,3 incunctantins; 40,4 wli; 30,4 quac in principits
rimus ad Asiaticam usquc expeditionent; 3,12 nominis
52,90 mate Hiabuit Of, quae desunt in Vi
habuit, quae atiunde in illum intrusa sunt, multisque
teli unus affert lucem. — In_ edendis O verbis

s e

qui dicitur, non reciperem. Nam_scribam codicis O non
ipsum hane recensionem confecisse ipsius fibri nitidus docer
aispectus; transeripsit cam de exemplari, quod certe plura
exhibuit eius laboris vestigia, quo ortam atque compositam
esse hane recensionem supra. docul (ef. notam nostram ad
P57 add. 3). liud gitur quasi refingere: conabor.
D\Vﬁuhua sane est de ea parte mdlcmm ferre, quac

ést, hoc est dzcore. quantum conferat o vu’bﬂ epitomae Z

recte constituenda codex Oxonicnsis, Minime tamen negle-

gendum hoc. mihi v\aewm Nam §i recte Paulus Meyer
Vi

tenere statuisset, etiam variis, quas dicunt, lectionibus hoc

probari necesse esset, licet epitomac w.pmcm non lpso

codice 0; sed eius gemello usum ¢ s, Sed

auci huius epitomie libri hucusque mspe(n essent, ut lpsl

aliquid adderem, nova auxilia circumspexi. Missis igitur
ros,

iy
e Quod feceram iam, cum Bruno Kell, prac-
ceptor imus, ipsius Valerii fra

intellegebim, ut fere imaginem illius codicls, quo usus est
e e -

Gottingensi. (nobis V) plura in epimetro docebimus; iam

0, quos ad epitomam edendam adhibui codices enumerabo

. Codicem Stutteartensem Fol. 400 — littera S signavi

— membranaceum, magnitudinis 229 cm, e X vel

X1 scriptum.) Gontnet intex i 33

310 el Dt ottt it e kumglmhsn
offenichen Btk s 81 por
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pars versa legi nequit) épitomam Zacherianam ab initio usque
ad p.31,12; desinit (fol. 32 in verbis ,exercitus sui causa'.
Seriptura uno aut altero loco it est oblitterata, ut diffici
sit fectu. Contuli codicem, qui singulari benignitate ¢ius, qui
bibliothe: uttgartensi moderatur, Argentoratum triins-
missusest,quam diligentissime:; collationem meam examinavic
benignissime et benevolentissime ad codicis fidem exeait
Ricardus Reitzenstein.

M dixi — membranaceum,
magnitudinis 26< 16 cm, saeculi XII foliorum 202.1) Epitoma
Zicheriani. pagiais 18719« continetur; Codicem Metta
benigne Am oratum transmissum diligentissimecontul,
€ 4 Duos codices in Museo Britannico asservatos,
Bummum w. i — saeculi XIV et Burneanum 12,
IV, C—p di %cuh XIIL Qn(»(odmc~ ipse in Museo”
Bnummw cum editione Zache:
Sodicem 1 .maemm, n ibfotheen aommm aser-
s E o e 0 quingue
phototypis alteros quinque accepi (sunt fol. 175, 15 152,
182+, 185¢) nonnullosque locos ipse in bibliotheca Bodlciana
inspexi.
Tam de auctoritate et indole horum fibrorum pauca:
agmen ducat, ut par est, codex verstissimus S.

s

proferam
Hic ab ind:

nove ¢
vincit. Conféras in nostraeditione locos: 3,3 prae-
scientiom (SV1; 4,6 gonitiuram (SV gﬂummmque o
A2 widel (SN widil ceteri); 8,17 arcessiri (SY acoersir
ceter) 15,6 s (SV. A €otert 14,16 meer b (SN imopre
terit ccteri); 4, 25 uterds 11,1 possumusne; 29,20 poenas (SV
poena_ceteril. Btiam plus tribuo locis, quales sunt 1,12
em e o unnIm
eluti alarum plrmsﬂ supra lineam dd.;
i el e

4 Ci Catalogue général des Manuserts des bibl, publ. des Dé-
partements, Tome V, Paris 1807 p. 120 5q4
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10,18 somper in marg. additum, Zacheri copias i res
codicis quasi imaginem, cuius
¢ primum adscripta erant’ additumenta et corre

videre jam mibi videor eius

in margi

turie ex ipso Valerio petitae, quas recentiores scribac aut
omnes aut partem in epitomam receperunt

Proximum tenét locum codex M, etsi seriba haud in
doctus sacpins coniceturis indulsit aut verba mutavit; sint
pro exemplo 1,8 aulae regie secretas 1,18 Juc; 2,12 ustro-
est; 224 aloem; 5,25 indicasit:
19 didinies; 2,5 o carmines

Y
-
:
-
=
:
4
i
.

61 5,17.15; 5,6,
S e e feh 1,12
| 2,13) e non Interdum s O fcle e, 8,20,
30,16 adnotavimus). Hi
ut 11,12 comquerendon

ctam in secunda parte, wi S defct et epitom & Valerio
Tongius recedit, haud raro videtur.

odex @ ad verba epitomae constituend: non multum
cﬂ'nfen, misi quod doctus seriba propria nomina plerumque
recte restituit. Multa certe futili mutandi studio debentur,
Velut 2,22 usus es; 29,7 mon cxpiabilis; 223 cacumine;

~3/> 12 g, s grovios erroibus, velu 16,20 cafaui

1
eum assecutum ﬂxmls, velut 19,26 diionent; 7,20 sed aine-
tiorens; de- aliis mecum dubitaveris, velut de 29,7 mervis
(eum VL; i abiudi i
foci, qualés sunt 12,3 autem (cam Vg); 11,26 deluisa (cum
Vig)i 4,28 ateri {cum SMVe
Mmhm sunt prm.n codices B et L caniccturs enim
i s scatent. Ad unum autem redeunt
exemplar, quod . lpsum ostendit, quam Ticenter in descri-
bendis his opusculis, quae delectationi tantum inserviunt
nulliusque seriptoris nomine atque auctoritate sanciuntur,
seribue grassati sint. Sed consentit codex § 29,7 frazil cum
Oetl, I




verba.

simo H et, ni fallor, hoe loco Epitomatori aut retinuit
aut coniectura ductus restituit. Codicem L semel in Corrupto
nomine Cilito (35,16, ubi S deest) cum Zacheri codicibus
ple isque facere, nostris autem OMag meliorem s¢ prachere.
x est quod moneam.

Iam redeo ad codicem Oxoniensem, qui fetate Méttensi
fere par, auctoritate impar videtur, Nam si recte de ratione,
quae inter O et Valerium mnm»du, supra_disputavimus,
etiam hac in p.m codicem O

reetum esse non miral
& Valerio i \\Vut o%h ranst it s
4.5. Quibus

i p XXVI, 27, 23 cf, A
ulu)um adds, quem e \lu‘enu i
Zen

supra
exempis psum
i

dixi

res «u’ibac\/dl(.nu mrngempom\(scdom t, velut 11 m n
39,7 nstitisset; 19,2 consitum; 29,10, 20 rexque Parmen
Dprotinus /mm mpmc el e pmvt/n mpm
dependit Val,. proprio Marte et a Valerio et ab
epitomae: mdlubm e , velut 21,9 inruentivus {incue-
rentibus Ep. Nal); 26,20 quacrenda (wolutanda Ep. Val)s
2,1 mmummt nmmxm.:sm Ep. Val); 19.27 fomaoicudorun
Ep. Vab);

que adr Bp. Val.). Quos mco; qui Meyeri sententiam defen-
dere cupiet, diligenter velim esaminet, Multis quoque in
Tocis ordo verborum, qui in omnibus traditur epitomac codi-
cibus, i st, velut 11,
exigil (sepulchrum erigit operosissimum Ep, Val.) -

Sed eae, quac ¢ Valerio transcriptae sunt, partes

ersum  satis religiose exemplaris vestigia

'/n

contendo, Habebat ille in manu epitomae codicem etsi non
um, non tamen contemnendum, Consentit enim in
coniecturis O cum M 1,8 aulac regiae. secrofa, consentit 3,21
eut Nectanabus cum Zacheri codice Pa. Non habet verba
interpolata 6,8 velutt alarum plansi, quac in S supra fincam
addita sunt et desunt in tribus Zacher codicibus, cum duobus
etusdem libris contri nostros 43,5 af exhibet, Denique 30, 16




XXX

in loco interpolato fere eadem omittt, quac in fine pagina
adseripsit M (conf. etiam Zacheri notas). Hace igiur ¢
vewstiore epitomae libro- recepit, quem tamen egregium
inter cetéros locum tenere nemo, opinor, demonst
vel interpolatum verbum semper (10, 18), quod in § in mar
e et s reie e exhibuerit

us est Bpitomator V

4bit, cum
ine

lerii codice, qui, ut dixi, Gottin
wensis 50 i ik sl R e ) A
brosianum (Va) quam ad Parisinum (Vp) se addixit; sacpius
ctiam cum Ambrosiani notulis inter lineas mm.l.) ita congruit,
atillas ¢ vetustiore libro petitas esse satis ostendat; conferas
. .92,13  wos stultissimos inquit dicam, i Valeriue (659
0 ws /orttsﬂmos ail habet, sed supra lineam Va zel st
tissinios dixerim addic. Huius igitur codicis e s
g 0o b em tribus
subsidiis, epitomae archetypum tmgmcnmm Gottin-
gum et excerpta Of, si recte utemur, multos in Valerio
locos emendare poterimus. Kuebleram enim, virum de Valerio
optime e e e
equidem persuasum habeo, —

In parinda hac epitomae recensione id maxime e,
ut, quid
Cur tamen in ¢4, quae vetustiori c‘pxmmatou debetur, parte
() eum sequi non pmumm, supra e Meu esse practe-
e pimmmm verbar rmme.em
Ub illum recepisse quae sensu carerent, i lerii docent
verba, reliqui quod in melioribus L legehmun ubi
ex Valerio facili opera ep:(oma‘ verba sanari. poterant,
intacta ¢a_ relinguere nolui in re certe modum tenere
difficillimum est meque ipsum. \aepiusdubmmlmc sse libere
profiteor, Infra_epitomae apparatum illas, quas O solus
exhibet partes (Of), minoribus typis exprimendas
ng el qui sunt ed

foni addito et alngllos 1cos et totius epitoma atini-
m explanare studui. In epimetro fusius de ipsius Valerii
rmme.\m Gottingensi e,
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Restat ut omnibus, qui me in hoc libello conseribendo
adiuverun, gratias agam quam ma prae ceteris
commemoro Brunonem Keil et Ricardum Reitzenstein, prac-
simos.

ceptores ¢

Conspectus Notarum,

Codex Stuttgartensis.
M = Codex Mettensis.
0 = Codex Oxoniensis.
S libri Oxoniensis; quas O solus habet.

Z = Epitoma a Zachero cditi.
Valeri codices omnes.

codex Taurinensis

codex Ambrosianus | teste Kueblero.

codex Parisinus

Vb = Valerii lngmemum Basiliense (cf. Wacker-
naglium, Zeitschr. f. deutsch. Phil. 1869, 119).

Vi = Valeri fragmenta Gottingensin.
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27 ibi se solitarium abdebat invecta secum pe

¢t sapientes sati genere divino
primi feruntur, permensique sunt terram ingenii pery
ambitum caeli Stellarumque numerum adsecati. Quorusm om-
nium Nectanabus prudentissimus fuisse comprobatur, quippe
5 qui quod alii armis, ille ore potuisse convincitur. Denique
mundialia clementa i parebant, adeo ut, si metus bellicas
il imimineret, non exercitum, non machinamenta martia mo-
veret; quin potius ingressus aulae penita regiacque secreta
Quam dum
exfonte liquidissimo impleret, ex cera imitabatur navigi simi-
litudinem effigiesque hominum illic collocabat, Quac omnia
cam supernare coepissent, mox moveri ac vivere visebantur.
4 Adhibebat etiam et virgulam ex ligno hebeni et praccanta-
mia loquebatur, quibus yocaret deos superos inferosque:
sieque laborabat pelvi navicalam submergi. Ex quo fiehat,
ut simul com submersione illius cerae et cereis it
etiam omnes hostes, si qui adesse pracnuntidbantur, pelago
10 mergerentur.  Itague multo tempore regno ac securitate
potitus est.
2. Quodam jgitur tempore nuntiatum  est ¢ multas
Iversus eum’ gentes una conspiratione atque eadem volun-

Uitule: Tytis Valorst Alscandri vegis magni, Macodonum ortus it
et hits O Ortis vt et obitus Alecandei magni regis Musedomun N
Incipit textis de artu magni Alesandyi Macetonum S e ap. mihi won

comtat]s 1 Aegepti SM Egypli O | fati O st e fat com | 2 pes
Suntom. 0| 3 stollarum umero SOMa' | 5 qui]
lle] pse 52 M | 8 aulae rogine sesreln OM.
ulan régian sectefe L3 | 11 ib0 5 | 12 supernatare M g supsraatate
| vidobuntar O | 14 vocrel post inferosque O |

1540 poivi 0 | 18 ac] hao 4

Rkt
5160 ner convincinue o 3@

peritia_calluisse fertur, ut muo
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2 tate consurrexiss

5 tis plausum dans ma
Vil 2,1] Tgitur ad consuetac artis confugit peritiam
to adhibuit sibi pelvem atque omnia alia instra-

thos et Assyrios, nec non ct Scythas, Alanos,
Seres atque Caucones, Hiberos, Agriophagos,

unomi

iracont

scilicet Indos, Arabes Phoenicesque, Par-

tas,
itas et

quaccungue sunt Orientis barbarae gentes. Quibus ille audi-

ibus magno risu dissolutus et
3 [Vl

et more <o

menta; Quibus intellexit se vincendum atque ab hostibus

capiendum, nisi fuzae consulerer. Mox autem raso
et barba collectisque omnibus, quacque sibi erant pretios
opum, appulic Macedoniac. Ihique amictus veste
astrologumque s profe

imiratione commendabat,
4. Breo Neetanabus iam longe celc

s

ior apud

s erat, adeo ut etiam fama illius nec Olympiadam 15
quidem reginam lateret. Enimvero Philippus tunc bello forte

aberat; coepitque regina consulere peritiam viri. Qui
eam ingr
est, qui se quondam dominum fuisse meminisset.
eius pulchritudinem admiratus amore illius captus est

Nectanabus ille matheseos sciens? Die ergo, quanam

peritia adeq veri amicus cluis¢ Ad id respondit: ,

capite

sarum

Iinea

s vim peritiae suae cum magna

Mage-

ut ad

us est, non eam dominae appellatione dignatas.
Moxque

1

Cum 2
ergo ussus sedisset, ait regina ad cum: , Tunes, inquit, ,es

ustis
Multi-

fida guidem est, o regina, haec nostra vaticinandi scientia,

1 fonicesque
fostas O | 0
Ositoracontas @ | 3 ucavcones M | gonles e gontis o
6 suetae a | 7 pelvim M plovom S | alia omoia M | 78
wnta S| 10 quueque] quae O (que rasa) | 11 i 0 |

0 | 2allerwm et om « | Seqthas] sestas S sertas M
| Osydoracontas SO Osidocacontas M Osidacacontus §

M
s

2 asiro-
logum M | professus est M | provinciae (periciae 5.2 M | 14 adui-

lone (racione s £) O | 15 orat] extifitw | Olympider
16 ‘quidatn S | forte bello O | 17 aderal | potentian § | 1
il O | 18 aferum oan o O | dignatus] honoratus 1 | 19

m L |
718 ad
ot st

.1, qddit appellave S | 22 usus ox a | 23 vere § verl e viri corr- @ |
w0

24 hinee om,

. O (outer opum ¢t amictus): in peregring profect

in Macedoniag locum, ‘cui Pella ex veteri nomen et Ibi

)
saue invisitatioribus tereis. appult fandom (tandem

s est
S Z)
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147 Tieque 65t in (empore uno omnium meminisse; nAM et inter
pretes somniorum et astrici, quibus omnis divinandi rat
, multague practer haec sunt, quibus ut ad prac
Scientiam solemus. [Vl 2,30 His dictis cam acriss in val-
tum reginae intueretur, Olympias ait: ,Quid ita defigeris, 0. 5
15 propheta, wbi me intueris¥ At ille: ,Recordor,t inquit,
7. woraculi iliius, quod apud Aegyptum a diis acceperam, quod
oporteret me réginae vera pracdicere. Quare consule super
his, quac cupi: cum verbo promit tabulas, quas huius
peritiae docti pinacem nominant. Auro enim et ebore varia- 10
5 wm pretium cum sui operis admiratione contenderat. Tam
promit etiam septem stellas et horoscopum pariter, quibus
singlis. sui. metalli spe ovem quippe viseres
atreo lapide nuncapatum, Solem cristallo, Lunam adamante,
Martem dici sub Iapide haematite; Mercurium smaragdo; 1
10 Venus autem saphirina. erat i
Roroseapus Iygdinus erat. Exinde mirans Olympias st
162 mirabilem varietatem et propius sessitans: 0%, inquit, ,tu,
intuere, quieso, meam et Philippi congruentiam; nam multa
fama est, quia, si ex hoste rediens adfuerit, abiecta me 20
alteram Quin Nectanabus - statim

reserats

2 s
velit in transivgari.

2 nstsict o, astologi & 1S (s m) | B suntom M. | B/ prasscion-
tim (V) praescintias OM§ pracsentism a |
i i it on. 0

€ me Sutucaris § | it on 0 | 8 oportel 0 |
consale e consuls corr.

penatens 3 | vocant 0 |

Suthni opeis cantendebal Maclius contonderat ox conl
portenderat § | tane N | 110

Inpis hacmnts mescurio smarngdus venus autem sirina | 13 haomo-

citeS | sramuragdo 0| 17/18 mirabilem stellarom variotatom M 18 propter
s sciscitans O (propter sessitans V1) propictatem pis esitans e roprius
s 19 intiere b M| incongrientiam e congroentiam e 0
“0 quin si er quisl corr S | ex hoste vielor redions | rediens)
verieis (o, 1 vel sodiony) 3 | adfuerit] foil @ | 21 irsnsigrare SM

transmigeart af teansiugari 0/ (V) | quin S ap (V1) et O, of. pre

18/19. O (mter sessitans ef quacso): [Vall 3,18] fubet omne
facessere famulitium, qui aderant sibi ex ministerio regali et ait,
40 tu inwere:




7, Nam fatale tibi est, secundum quod perspexi, misceri te deo,

=g

suam adhibet consteliationem, exploraturus ea, quac regina
petiverat, Quo facto ait: ,Non vana', inquit, ista ad te
fama pervenit, sed enim vera est. Bgo enim-uc si propheta
ex Aegypto- opitulabor, ne quid de divortio formidaveris.

S quae in te Philippus
Et cuinam, inguit, ,deo ad torum

uare para-
mos est et reginae decorum,
ad huiusmodi nuptias. Videbis ante et somnfum ¢t in somnio 1
nuptias. tibi cum deo futuras esse At illa: Hoct, inquit
somnium si somniaho, iam Non Ut MAO ULAr e, enimyero
honore dei venerabor.

5. [Val. 4 18, Progressus inde Nectanabus herbas quaeri-
tat ud somniorum imperia necessarias, Quibus carpts atque 1
in suecum pressis effigiat ex cera corpuseulum feminac eique
nomen reginae adseribens Jectulum i fabricatur, cui illa
effigies supraponitur; iustague lucernis accensis suceum her-
barum potentium superfundit carmenque indicit officax. et
secretum; quo. effectum est, ut quicquid ille ' simulamini 20
cereo loquebatur, id omne fieri Sibi regina per somnium sit
opinata. - Videt enim se in complexibus dei, et post com-
plexus audierat sibi ipsum loguentem foctam se et uteri
gravem genituramque filium vindicem.

6. Moxque dehine illa surgens ¢ Iectulo hominem ad 25
se vocat eique somnil rewlic visionem. Cul ille: ,Hoct,
inquit, ;0 regina, somnium est; verum eius effector cito
subsequetur.  Quapropter secus cubleulum tuum secreto

genituram filium ultorem ‘omnium,
audebits Tum il

1 exploratas o | 3 oniny] tomen rocte V| 5 quod in mary. add. S |
prospexi 0 persgeximns B | miseeri to oo om. § | © genituramgue
M 0B | ownium ultorem M ot on. O | 1 quae S (V0 5ia O
Si quid M si se | Philippas i tea | 8 paraveris om. (mulare
marg. add)  pasari B | 9 te Mp | fominas Oa fominis eo feminas
oS | decori B | 10 in somno M | 1 esse) adessc 0 | 12 somnia-
Veto M| 13 quaerit (i V1) e queeriiat (e V) e § | 15 imperici
e imperia eorr.’S | captis M| 17 fabrieut so fbricatur eom S |
15 superponitur O (suprapanator Vg) | 19 superfulit 0 | 20 quicqid S|
Simnlamine | 22 videt S (V) vidit 0
(V0 | 27 elfectus SOM ap con

e | 28 twumn om. O
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&7 mihi lectum praeparari fubeto, ut, si forte aliquis tibimet
10 repentinus ingruerit metus, possim tibi spes esse: subsidiL

Promisit regina et viinum cubiculo’ suo- secessum mago
tribuit, pollicens honores multos, si. conceptu sit potita,
Tum magus: ,Praccursor tibi inquit, ,deus ipse aderit;
pam sedenti superveniet drico reptabundus. T vero eq viso
s, qui aderunt, cgredi iubeto. Et cum te lecto collo-

explora vultum illum, quem iam in somnio’ praevi-

erit.

disti, si

7. Inscquenti igitur die locus destinatur mago, isque i
providit ex arte vellus arietis mollissimum simul cum corni-
2 bus ef sceptrum et amictum candidum effecitque ey scien-
p972 tia reliquum corpus veluti draconem yespera adventante
ad feminam. Quo ilia viso cunctos ceredi fussit deditque
Sese mox lectulo et operto Capite solo oculo ad superven- 1
wm opinati dei curiose intendebat. At ille sceptro deposito
conscensoque lecto nuptias agit. Exinde manu superiecta
JGaudeto, o mulier, te gravidam ex me filium-
taram, qui universi orbis dominio potiatur; receptas
que scepiro exivit, Mane autem facto mulier alacrior cubi- 2)
culum Nectanabi inrupit; isque somno excitatus; ut nescjus
rei, causam quaerit adventus, Tum illa: ,Facta’ inquit,
10, Sunt omnia, quae promiseras: et ille in hoe s¢ gaudere
respondit. Rursus mulier: ,Ergone ultra adesse dignabitur?
Nam st mihi ad tales nuptias amor% Tum magus: , Audi* 2
inguit, 0 reginal hujus dei minister ego sumy et tu, cum
wolueris talis mariti ‘conventum, dicito mihi, atque. ego pro-
15 curabo, quo ad te. saepius veniat® At illa mox claves
cubleuli mago dari fubet; ex quo promptior illis erat in id,
quod cupiverant, commeatus. 2
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p 107 Sed iam alvo crescente ,Quidname, inquit, 0 propheta
fiet, quidve nunc facto opus est, si adveniens Philippus cum
isto me onere deprehenda ¢ metueris,“ respondit flle,

quia opitulabitur Ammon il vitio, quod suasit.«

Sed Nectanabus accipitrem sibi sacratum parat
eumque monet ire ad Philippum, cui per noctem in somnio,
Isistens fussis mandatis instruxit, Excitatus autem Philip-
pus [veluti alarum plausu] advocans somnorum interpretes

,Vidi per quietem deum quendam formosum| et canitic
pitis caesariatum arietisque cornibus insignitum

o en e e

Quibus peractis hace etiam verba addiderat; ,Ex-

mulier, ex me filiam vindicem* Tum mulieris

gnare annulo aureq vide-
i hmur, cui insculpta erat solis effigies et leonis el hastili 15

».117 subiecto, Quae cum lausu
alarum me exeitare videbatur. Quid jgitur istud o quod

portenditur Tum interpretes: ,0 Philippe, verum fstud

st Nam quod signari vi e vidist, fidem rei
visue testatwr, unde pm«.nosu) quodl illa conceperit; nem

5 enim vas vacuum consi hace biblo, quippe cum
‘biblus nuilibi gentium nisi in nostra tellure gignatur, Aegy-
ptium igitur semen est, qui conceptus st; non tamen humile,
sed pracclarum, propter annuli aurei visionem, quo metallo

10 nibil pmtiosius scimus, Sed quoniam signacullm, quod sols

5
subter leonis caput is ipse,
T L ¥ e i
‘ uie 0 | b saerai] || [[twn (2 1 8 somnio 1l §
7 itis insteusit mandatis 8 | Cloguatur eamm\c/ e e i
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111 7. qui nascetur, usque in orientis pervenict possessionem, omnit
audens, quite natura leonis est, yidue id faciet atque husta
gy omnia subiugabit, Enimvero quoniam [deun] capite arietina
g 15 testarisenndemque canum; deus ést Libfac, Amfilin nomine. <
e Bl o dbith anh R
9. [Val. § 15] Festinata. igitur re bellica Macedonjam am
T repedat Tandem s e
[mlmlumu; intueretu Asimilant ndizaaahe Al Gt
Me quidem clam res gc:m Sioh est s tomertiaub Ny
ery

Arson (170 izisen 800N
Cherrimi.”
Jreer 10. Interim] ugw ilipy i
“autem :.cm..dz%mo e nacl\« deri se flomen

1 _ex arte maghica concesserat, Denique interfuit aliquands am
10 Philippo effervescent et coniugem acriys increpant, quod 15 |

R oo s 16 (dne b 6 D oo Sheffivie)

ille: conceptusnon_ex deo_ foret Hvﬂm ]‘(ec!anamw
auribus hausit. Dum ergo convivium ac regium
araretur ob reversionem Pi c tamen n;se frontem mie

P
Ci lnetitiam explicarets statim se ref a Nectangh :
5 mac i ilum draconis sed auctiorem tractam. i 8
px,n§trar reptabundus, specie spectabilis, mm maum e
Jeaneak s totius corporis,frum etiar) sibilorum d&imme
“ e par

i seduct bvioeE

iderentur.
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igitar s o1 quo. o
718 2 bumic), manuy protendit ad bestatn, At vero digeo eaput a5,
cris extendits et omn

dehine vertit se in aguilamet volatu discessit. Tune ex

Tsoporveiol 0 | qun aura$ | b b | s hia L |

I 4 enim SM | 7 ropedavit L8 | 20, VA (tamen V) |
A arte dissisulans M |10 amore) srvi o ssrvisse M | dei
deorumn pulehorsimo @ | 11 puleherrino ves isla est T, | 12

sero S |18 coneosserat] pormiserat § conecerat Machlivs |
cente ot . a nerspante 0| 10 Ho tamen stim 0 | 17 aust
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B3 :\dm\lmmne Philippu:

argumentum divini cirea te culta

iy e dbi, licet quis is est]
Tovem <eredas> ex aquils, vel Ammonem ex draco

¢ Ad haec mulier: , Ammonem|sefquiden] professus est/ dum

40 primum meeum convenive dignatus est,« slcet Libfac

dommmn universac

e L 8] Dum igitur Philippus in quadam regione

sederet, um aves plurimae circymerrarent, intentusque

agendis rebus animuny occapnsser, Fepente galling in sinum 10

-

(o visus est de ef dracunculus exisse.  Isque cir-
atque ambiens ovi testulam, dum rursus eo,
, intrare vellet, mort€ praeventus est. Rex igi- 19
, qui coniector id  temort cprgis habe-
juber, super re vis: n. Atille
filium. i omnem |

et; hunc
i mﬁuwm

R |G
e atque
5 i co, unde ortum habuerat, cupivissé, mortuusque,
priisquam id proveniret, cunctaf hace, quae pracdicta sunt,
portendisse liquet, e
12 (VAL 14] App i
1ex 5| 2 argumenio cirea 1o numinis caltus 0
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152 Manet, inquifs sauaeso, mi muhev. et vim paniwdxms
: A

5 admonet(eam)magus: ,Nunc etiam, qua
rfeerid fouutalum: quid, si frund edita v
semivir erit qui naseetur* Ac tune démum fatuens astro-
TUM. cursus motusgue elementorum sic ad mulierem ait: 10

B sempue s fnai] gt voce T e g
10 conatu Copus et quippe qudd nunc edicudh! i
mundi, dominio celebrabitur,

rumgue conflictus et fulgbrum e useres, omni
15 mundo hac partitadine caram elaboratam.

0 2

usite il s ey Wil (TR, Wi ae serd

i i it b e i e s ()
bidr e (i)

er, mihi profitebor, non nutriendi quod natum est,
quoniam rd de meo semme non pmmﬂxusm cum vmmw

e gl 3 - wlh fipa ingee i
it Ty G {aod phae 'aam(n\mbg“ [vm 12,9 Post vero regalifs et
im:s% S e
g comaf)
| o curei ﬂ&@&m Hlterf %m‘n n;gm, lacvo
4 o
‘imudwms\ partus honeris’ levandi M |Br-nﬂwL\ m\;eﬂil
csleres L | & servile quiddam nnis V) quidum VL | captivumiee
Wmlnm Ipotentum V) natum iri astra 0 (V), o o 5
4 ~ad que M \ 10 curus] en motus @ | 1 et ingui] it M rqzmv A
8 Val. sup, Keil | 13 tune] tum M | 15" (hon‘hmmhm

e et s e et
i e o
Sipples | 356 om. M| 36 ot atters Toco Epi,




167, g!.m/4
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escebat ergo, ut corporis gratia,
prudentiae mafestate, Nutrix cius Alacri-
. pac zog\l: o el
musicl Alcippus, gu»muncﬁ‘é \lcnc(lts, L
.17 7 menes, philosophiae Aristotel i
ille ad omnes litteras peritus et ,m s e
siale: Guiddam erat meditamentum
Tteren i, qut Philopt el eursbant equum spe-
iabils foruiaeCregl deducunt sinniad= i armend qui
& dm regalis’ Lul‘:tj genus, formatum, pedibus ad Pegasi fabu- 10
qui imm domeds i Miusmodi - pracdicantur.
fque: nam G i beluile vitum,
" homines edit et in tiﬂsmud.i abulum saevitd Rex vero
87 ait: enimvero quoniam [seme ﬂ:duczus cst, cifudi eum
atque alere curabitis sub et i
cum dicto jussa cofiplentus vorerefis
TRl
5 agens patri comes ficbat et dsu armorum [Semper] indui m
it exercitibus videri gaudebat. & equil insitiens
ut prudentisimus niles agebat. | Dum creo 2
s ad qugtﬂm i proximam m.mzz@imf isce-
fectu, quo solitus, protinis Olympias Necta-
10 nabum g;pem» cumque:consulit super clandestino. mariti
consilio. Qui s e
%

que «lhmmd
¢

“prqu

Sl Fi vt 1

stella-
Bt Nectanabus ita esse re-

2 studion m pridentia M| 4 musious SMa musicas 0 musics
s 22 V1| Alvispus SOMaf (Vp) | Aristotils 0 | ille
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10 guotin b wABK, 08t T e
fi. wt ks oa docenen b tamen verm,

Pl wuncheque fuske eons enslescit

o152 spondit. Et Alex
15 Annuit posse. Tempus exigit
Jan(éy ubi advenerit, comitart,* inquil, ,mecume ad campéstrem
focum egsaue tibi in caclo lucentes ostendam.  Erigo ubi Gu oy
11072 tempus st progeesé oppido? dubat/FTIGFA Alexandeo, GAS 5
cup,;em Qui dum sedulo huius artis peritia_ frierewr
amque se in hisce doctam perpenderets flocte quadam ad
pr.msnll\m fossae praceeps venientes, Algander Rominer
R e
“Zfflictus hace conquestus e Y Alexander, 1o —
Jmads quidnam huiuscq facti tibi e respon-
dit: , Conquerendum (fibi\eray de arte, quam no\cms f
escius, quae te impenderent hurmis nuAC resy
re ea, quae sunt caelit Ad hace magus: N Lo
fotun () inquit, " mogtalium contra fatum fuga. permissa est:t ‘E: G
Alexander®?, Cur_ista? [inqui] Respondit. magus: ,0lim
i e hanc scieativer cofavys e il interfectum
5202 4% Et Alexander ai S81KEm filins s Tt
esse confitetur; ‘tum ALQ}'pu fllgam, fund] i m’,
6441 Otympinddnd et quanam arte wxore sit pofitus G4 Similicu- 20
i dingfr] dei. FEe h(sdl(ﬁsmlm:fdt!aesmﬂ_ HmeAl:xm\‘d'
comperto, quod pates ‘4 fuerit, quem interfecerats Katurali
5 monitus affectu superponit_hominem hureris< regmmue
revectal, UF autem reversus est ad matrem, cuncta marrat, |
quacfibis .Km-mo colloguio pater dixerat, Atque ho: mulier 25
4

et
ander: Possumusne/istas oculis usurpare )
Ve

peram poliicetur, ,Qugt

S (Vi) possumne ap (Nl of- ditn. o

exitt 3| vosperun § |
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. dend! &)
5202 modum: ,0 Philippé, s demum & e orbe potie-
tr, quicunque Buceplalim equum insiliens meglium Pellac
1 tramsierit Vocabatur cnim equus[ile] quem supra disi
mus, eo nomine. 5
17,1 ingn temporis quarufin decimly anngly Alexander 5
agebat. Qui fum quadam die Tocum, quo clausus s
dictus erat, practetiret: conversus
cas an vero rugitus aligh leoni_ml,; ottt
Ad hace Plolomacus, qui postea Soter dictus est:
fiugute ,,an ;gmn]mc Tiie est Bucephalf® equus, quem ob vehe- 10
et saevitudinem dentium @ictenns claudi rex pater
: Alexander vero custodibus. evocatls dlaystrisque

i occurrit ad
Wmm Taetior
Lani?rﬂ Al@xnmder ‘quintum decimum %),

ciliced spd fil
,%ﬂw adire Ticeret gratia
certandi, T’Anﬁppu: qnam equos il et cetera
xgm e
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o meg sne conumein St psa salutatio. Nam:

mquft, 0 pue lle resalutat. Tunc secundo Nico-

Taws: ,Et 2 anr,“ mqu.'(’, i sl satwe O

i g8 B o v B 4o oud

e gii a vana[imperi) m.'&g s

tinis fluu\mm neque coim i (aftf arrogant '#“1 Appmbe “

Et Nicolaus: ,Velim

Alcmader e 0 et e

15 ver e, Nicolaus el e pimia inignatone sufusos

. ‘mmpulum ud&memulnm’ & Riatedictis mcmpm\m de\eh
ai

quit. At vero Mexander, Gui- omnium

nentiam ostenire didicerate ubstersic Slomenterd
o equidem, Nicolae, tibi
P2 L ‘yan-is ‘matrisque meae mmesmmnﬂﬂlmd te et in praesenti
certamine superabo.
19, [Vl 22, 12 Non multd podte ' dies certaminis.
advenite Alexander primum: Nicolao superatos et reliquis,
5 qui certamini adfucrant, corona redimitus repatriat Mace-

@ oﬁmd:t forte: Philippu spreto a
Cleopatrae nuptias demutantem. Die
igituy nuptiarum inruens G ,snme,
AU g pae s et g laboris mei. ity
m una in caput patris transulit et
‘matrem meam iterum regalibus foptiis coniug
, participabo.convivio:t EC his dicts udh
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21, (Val Aderat tunc inter regales delicias Lysias
quidam, scitando quam facedsimus, Qui cum in
gratiam regis adolescentulum vellet admordere, mulimodis
verborum ridiculis saepius[ilium adgressus ac saepiug] ad-
monitus, ut ad alterum se verteret, G ludim suum placere
zu ciret, pergit iile_non el Tandemque fuvenis irri-
2 tatus, poculum, quod Sibi prae manu erat, iaculans Lysiam

vulnerat, Sed rex eicen vescente jra prosiliens in Alexandrum
- crureque vainerato procumbits bt Alexander arrepto gladio
omnes, qui sese veluti e e
5 et egreditur.

22, [Val, 24, 22) Qui autem aderant Philippum gra-
viter valneratum cubiculo G
post dies. p\ures‘ c\lm fam spes es tleingrecuperationis, in-
gmmurA
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morem conscientite tuae,s cuius memet testem habes, qui
5 tibi suac Cedit suadenti filio. ma-

i Ut e reddas maritg. vedeaiad wiaritions
ter et 1pm duce [rvenit ad maritum. Et Alexander: ,En
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integrationem confugalis ‘meczu~, .
'>1/(iliu= sim parentibus copuiator.* His dictis jmpetrat quod
10 faborat.
23, [Val. 26, 9] His ferme diebus, quibus haee acta 5
sunt, Motffa civitas nuntiatur obsequio descivisse. Ad
cum adhuc vi
est Alexandrum cum multico-
il it deber. Idgue adclescens properAte )
}.rqultur diligenter {#*SSubactam memoratam  nunti
vitatem. Dum igitar| ﬁ-gm us ad patrem hace nunti-
aret. vidit forte in domo. regia viros barbaro. habitu,
percuncuansque cognoscit Dari regis Persarurfylegationem.
vew 20 fuissé, qui vénerant pro tributo atque censy, terrae seflicet.
s nmw Alexander. et petendi- morem et titalum-13.
, qui primus illorum esse videbatur: ,‘ ncene
st sl \'end.nam Persae mortalibus, quac deus cun
commung Iaritus et Dolebat ecgo, quod virl e
minis 5" d}gmml;s \e:‘(ug;lleﬂ barbaris ficrent. Teitur ferre
fubet ad Darium 4 se mandata, scilicet uti ab hac petendi 20
5 consuetudine Temperaset g iersipdrol A0
mdm proemmﬁs’ concertaturum. Hxs dictis exigit homi
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cisci, Intere:
vzcmum. [aam] Alexandre
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